UNION MONTANA VAL VARACHA
ESTATUT

UNION MONTANA DE LAS COMUNAS DE VAL VARACHA
ESTATUT
Somari
TITOL I - ELEMENTS COSTITUTIUS
3
Art. 1 - Principis fondamentals
3
Art. 2 – Denominacion e domicili legal
3
Art. 3 – Finalitats
3
Art. 4 – Disposicions per l’exercici en forma associaa de las foncions e de lhi servicis i
4
Art. 5 – Duraa de l’Union montana
4
Art. 6 – Desfar-se de l’Union montana e renoncia
4
Art. 7 - Efects, adempliments et obligacions apres lo desfar-se
5
Art. 8 – Recès de la Comuna …………………………………………………………………………………………………………………………    5

Art. 9 – Efects e adempliments apres lo recès…………………………………………………………………………………………….         5

TITOL II - ORDINAMENT STRUCTURAL
6
Art. 10- Organs de l'Union montana
6
Art. 11- Conselh de l'Unione montana
6
Art. 12 – Competenças del Conselh de l’Union montana
6
Art. 13 – Convocacion del Conselh de l’Union montana
7
Art. 14 – Validitat des sessions e deliberacions del Conselh de l’Union Montana
7
Art. 15 – Foncionament del Conselh de l’Union montana
7
Art. 16 – Iniciativas per lhi actes e las deliberacions del Conselh de l’Union montana
7
Art. 17 – Decadença e substitucion de lhi components del Conselh de l’Union montana
7
Art. 18 – Drechs et devers de lhi components de lo Conselh
8
Art. 19 – Composicion e elecion de la Jonta
8
Art. 20 – Competenças de la Jonta de l’Union montana
9
Art. 21 – Foncionament de la Jonta de l’Union montana
9
Art. 22 – Lo President
9
Art. 23 – Competenças de lo President
9
Art. 24 – Cessacion de la charja
10
Art. 25 – Encompatibilitat per lhi components de lhi òrgans de l’Union montana
10
Art. 26 – Interdicion de charjas e consulenças
10
Art. 27 – Permès e indemnitats
10
Art. 28 – Regolaments
10
TITOLO III - PARTECIPACION
10
Art. 29 – Criterès generals
10
Art. 30 – Consultacions
10
Art. 31 – Istanças, observacions, prepausas
11
Art. 32 – Referendum
11
TITOLO IV – FORMA DE COLLABORACION EMBE AUTRAS INSTITUCIONS
11
Art. 33 – Raport embe las comunas components l’Union montana
11
Art. 34 – Convencions
11
Art. 35 – Acords de programma
12
TITOLO V – OFICIS E PERSONAL
12
Art. 36 – Organisacion de lhi oficis e de lhi servicis 
12
Art. 37 - Organisacion del personal
12
Art. 38 – Personal de l’Union montana
13
Art. 39 – Statut juridic e tratament economic de lo personal
13
Art. 40 – Secretari de l’Union montana
13
Art. 41 – Foncions de direcion
13
TITOLO VI - ORDINAMENT FINANCIARI
13
Art. 42 - Ordinament
13
Art. 43 – Resorças financiaira
13
Art. 44 – Rappòrts financiaris embe las comunas de l’Union montana
14
Art. 45 – Activitat financiaira 
14
Art. 46 – Bilanç
14
Art. 47 – Compre-rendut
14
Art. 48 – Controle interne
14
Art. 49 – Controle de gestion
14
Art. 50 – Revision economica e financiaria
14
Art. 51 – Tesoreria
15
TITOLO VII - DISPOSICIONS FINALAS
15
Art. 52 – Entràa en vigor
15
ALEGATS A L’ESTATUT – FONCIONS E SERVICIS CONFERITS DA LAS COMUNAS ...............................................................................16
UNION MONTANA VAL VARACHA
ESTATUT
TITOL I – ELEMENTS COSTITUTIUS
 Art. 1 – Principis  fondamentals
1) L'Union Montana des Comunas de Blins, Brossasc, Costilhòlas, Fraisse, Isascha, Mel, Peasc, Pont e la Chanal, Rossana, Sant Peyre e Venascha, aici nominaa simplement «Union Montana», es formaa volontariament second l’article 32 dal decret legislatif 18 avost  2000, n. 267 e de lhi articles 4 e 12 de la lei regionala 28 setembre 2012, n. 11. L'Union Montana es un Organisme local e es formaa per l'esercici de las fonctions indicaas dins l’article seguent art. 2.

2) Lo territoris d’l'Union Montana es costituit da l’ensemp de lhi territoris des Comunas de Blins, Brossasc, Costilhòlas, Fraisse, Isascha, Mel, Peasc, Pont e la Chanal, Rossana, Sant Peyre e Venascha, L’Union Montana a autonomia financiaria e la esercita ental respect de las nòrmas de la lei.
3) L’Union Montana es ubèrta a l’adesion d’autras Cumunas, qui fan demanda abo una delibera consilhiara . La demanda dèu passar, dins seissanta jorns, a l’exam dal Conselh qui dèu aprovar sia amissibilitat a majorança absolua di Conselhiers. L’ammission a effect da lo 1° jorn dal mes seguent, a condicion que, dins lo meme temp lo Conselh comunal de l’organisme qui presenta la demanda, aprova lo Estatut d’l’Union. Las autras Cumunas on la possibilitat per lhi conferiments donnats a l’Union de demandar a la comuna que presenta la domanda des quotas de participacions que son definies a l’acte de l’ammission.
4) Las disposicions dal present estatut son determinat per poler s’aplicar a l'Union montana eventualment estendua a autras comunas en pus d’ aquelas que la costituisen inicialament.
Art. 2 – Denominacion e domicili legal
1) L'Union pren denominacion d’ “Union Montana Val Varacha”;

2) Lo domicili legal d’l’Union montana es ent’la Comuna de Fraisse, Piazza Guglielmo Marconi n. 5;

3) Las adunanças de lhi organs electifs collegials polen se desvelopar dins lo domicili legal o dins lhi municipis de las comunas qui formen l’Union et decò dins d’autras domicils qui fan part de lo Territori de l’Union. La Jonta pol tenir sias reunions abo las videoconferenças o teleconferenças/audioconferença a condicion que tuchi lhi participants polen esser identificats e participar en temp real à la discussion de lhi argoments. Per lo compte de lhi presents, lo President verifica la susistença e permanença de talas condicions. La reunion es valida din la leuia entè se troben ensemp lo President e lo Secretari. 
4) Lhi oficis de las comunas qui formen l’Union son considerat domicilis operatifs de l’Union mesme.

Art. 3 - Finalitats
1) Son objectifs premiers de l’Union Montana:

a. Melhorar la qualitat de lhi servicis erogats dins las comunas qui participen tràvers l’otimisacion de las resorças economicas e finançiairas, umanas et strumentalas, las utilisant en forma unifiaa.

b. promòure e concorir a lo desvelopament social e econòmic de las comunas aderents a l’Union montana, favorisant la participacion de l’initiativa economica de lhi sobjècts publics et privats a la realisacion de structuras d’interès general e compatiblas a las resorças ambientalas; pr’aquò l’union Montana promòu l’organisation equilibrat dal territori ental respect et la salvagarda de l’ambient e de la sandat de los ciutadans, valorisant lo patrimòni istoric, artistic e las tradicions culturalas
c. promòu lo melhorament de la qualitad de la vita de la propria populacion per respondèr lo mielh a las exigenças que sierven per lo complet desvelopament de la persona..

2) L’Union montana pòl exercitar arré lo conferiment da part de las Comunas :

a) las foncions fondamentalas de las Comunas coma son individuaas da la lei nacionala, en forma associaaa;

b) las autras foncions et servicis  atribuits a aquesta da las Comunas;

c) las competenças particularas de tutela e promocion de la montanha atribuits en qualitat d’agençia de desvelopament, darré las disposicions de l’art.44, comma  second de la Constitucion  e  de la normativa en vigor  per favorir lhi territòri de montanha; en particular l’Union montana exercita las foncions de lhi comma 1,2,3 de la L.R. 14/03/2014 n. 3 e eventualas modificacions e integracions; las foncions relativas a lhi intervents especials per la montanha ; 

d) las foncions jà atribuits a la Comunitat montana da la Region e las  Comunas da se gestir en forma associaa;
3) L’Union pòl decò exercitar las autras foncions atribuitas a aquesta da la Region e da la Provincia e d’autras foncions o servicis que polen lhi esser assenhats 
4) Las foncions dins l’encastre de lo comma 2, lett, c de la L.R. 3/2014 pòlen esser exercitats en convencion e embe d’autras Unions.

5) Las deliberacions de l’organ conselhier de l’Union Montana, estrechament relativas al govern de las foncions e de lhi servicis atribuits da las Comunas participantas, per esser aprovats, dèven reportar la votacion favorabla de la majorança de lhi conselhiers attribuits a l’Union.
6) Las Comunas partecipantas pòlen confiar a l’Union montana, embe convencion, l’exercici d’autras foncions e servicis, diferents d’aqueli prevists ent lhi commas precedents. 
7) La convencion es aprovaa da lo Conselh de l’Union montana e es stipulat entre las Comunas partecipantas e l’Union montana medesma.

8) L’Union montana pòl exercitar las foncions e lhi servicis de competença de lhi subjècts publics, divers da lhi organismes locals, dins la persecucion de lhi objectifs d’integracion o esparnha de gestion, semplificacion de lhi raports abo l’utença, ameliorament e amplament de lhi servicis renduts a lhi ciutadans.
9) L’assuncion de las foncions es efectuaa a travers convencion abo lhi sujècts publics interesats. 
10) L'Union montana s’empenha a trabalhar en forma coordinaa a la cooperacion abo tuchi lhi subjècts publics et privats e promòu la participacion de ciutadans, de las forças economicas, socialas, sindacalas à l’aministracion. 
11) L'Union montana desvelopa sias foncions decò a traves las activitats qui pòlen esser adequatament exercitaas da l’autonoma iniciativa de lhi ciutadans e de lors formacions localas. 
12) L'Unione montana prend part a la determinacion de lhi obietius contenuts dins lhi programs e lhi plans de l’Estat, de la Region, de la Provincia, abo l’aport de las formacions socialas, economicas, sindacalas e culturalas qui trabalhen din son territòri. 
13) Lhi raports embe las Comunas confinantas, la Provincia e la Region se bason sus de principis de cooperacion, foncionament reciproc, assistencia enter lhi diferents sectors de cometença.  
Art. 4 – Disposicions per l’exercici en forma associaa de las foncions e lhi servicis 
1) Lo desvelopament de las foncions o de lhi servicis atribuits da las Comunas dirèctament a l’Union, es disciplinat da de reglaments regularament aprovats, sus proposta de l’organ executiu, da lo Conselh de l’Union embe la votacion favorable de la majorança de lhi conselhiers atribuits a l’Union. Las modalitats e lhi temps de concreta atuacion per chasque servici indicat son estabilit dins la delibera d’aprovacion del relatiu Reglament da part del Conselh de l’Union adoptat sus la base d’un estudi analitic de las ressorças umanas e strumentalas existantas dins chasque comunas partecipantas, e des necessitats de lhi servicis de chascun d’aquisti 
2) Lo transferiment de las foncions e servicis comunals a l’Union determina, fòra divèrsa volontat exprimaa dins li acts de lo transferiment, l’ineficacitat de las leis comunalas dins aquesta materia. Tels efects se produen dins lo moment que devenen executius lhi acts de l’Union desinhats a substituir las disposicions de la lei comunala. 
3) Lo Reglament ordena las modalitats d’exercici de las foncions e de lhi servicis e lhi principis de distribucion de las espesas, tenant compte sie d’aquelas directament reliaas abo l’exercici de las foncions o la realisacion de lhi servicis, sie d’aquelas relatiuas a la part de las espesas generalas de foncionament de l’Union.  
4) Las foncions e lhi servicis atribuits da las comunas a l’Union dal meme temp de l’istitucion de l’Union mesma, son reportats dins lo document aici stacià a lo present Estatut. 
5) Qual se sie aumentacion de competenças da part de l’Union, acò demanda quel lhi reglaments de lo comma 1 indiquen las resorças umanas, financiarias e strumentalas per l’exercici de la foncion a l’acte de l’aprovacion da part de lhi conselh comunals, embe l’accetacion de l’Assemblea de l’Union, de la gestion de aquesta nòva competença, embe las resorças per la cobertura financiaria, tel a garantir la sostenibilitat de lo nòu empenh e l’equilibri de bilanç. 
6) Art. 5  – Duraa de l’Union montana

1) L’Union montana s’intend costituiaa a temp indeterminat, fòra las condicions de lhi articles que seguen :
2) Art. 6  - Desfar-se de l'Union montana e renoncia
1) L’Union montana es desfaa quand las comunas associaas en deliberen lo desfar-se o deliberen l’adesion a n’autra Union montana. 
2) La manifestacion de la volontat de desfar l’Union montana e lo desfar-se de l’Union montana arriben ambe aquestas modalitats:
a. lo Conselh de l’Union montana sus proposicion de un Conselh Comunal o de la Jonta de l’Union montana o de la Conferença de lhi Sindics, fai una deliberacion embe la quala demanda a las comunas de desfar l’Union montana. La deliberacion es aceptaa da la majorança de lhi dous tiers de lhi components dal Conselh e determina l’acte de partença dal procediment de desfar-se. 
b. lo President de l’Union montana comunica a las Comunas la determinacion decidaa dal Conselh;

3) lhi Conselhs de las Comunas que partecipen a l’Union montana adopton una deliberacion, embe la majorança necessària per las modificacions estatutarias, embe la quala se prononcen sus lo desfar-se de l’Union montana. Las deliberacions son aceptaas apres lo terme de noranta jorns da la comunicacion e son trasmettues a lo President de l’Union montana. La deliberacion dal conselh Comunal se dòna per arribaa se lo procediment de desfar-se es istata començat sus proposicion de la Comuna. 
4) Se lhi Conselhs Comunals se prononcen a favor de lo desfar-se, lo President de l’Union montana declara embe propre acte lo desfar-se de l’Union montana embe efect da lo terme previst da l’article 7 e proved a chamar lo conselh per la nomina del liquidator. 
5) Lo desfar-se de l’Union montana pòl ren esser deliberat apres le 30 de junh de chasque exercici financiari. 
Art. 7 – Efects, adempliments et obligacions apres lo desfar-se
1) Lo desfar-se de l’Union montana a efect dins lo terme del 31 desembre dins l’an que lo desfar-se es istat deliberat. Lhi termes per lhiquels lo desfar-se a efect valon unicament se la convencion es istat souscricha coma es previst da lo comma 4 dal present article, difrentament lo desfar-se a efect da lo terme seguent indicà dins la mesme convencion
2) Just après lo desfar-se de l’Union montana, lo liquidator se occupa de sarrar tots lhi raports actifs e passius en cors e a la preparacion d’na proposicion de reparticion ‘mbé laqualo se polon individuar:
a. Lo personal de l’Union montana a temp indeterminà, a temp determinà assinhà à l’organisme per la gestion de las foncions fondamentalas comunalas serè transferit a las comunas per compte de liquals l’Union montana geria tal foncions, second lhi criteris que seguen:
1    De norma, lo personal de l’Union montana es transferit a l’organisme que entra en l’esercici de la foncion entè lo personal mesme era en via prevalenta assignat; 
2    La persona comandat, destachà o transferit a l’Union montana torna a prestar servici ente l’originari organisme d’appartenença;
b. Lhi contrats de travail de lo personal a temp determinà de las catergorias de lo compart organisme locals continuon fins a la scadença naturala e suivon las reglas d’asegnacion laladas per lo personal a temp indeterminà;
c. Lhi raports atifs et passius instaurats da l’Union montana per l’esercici de las foncions fondamentalas comunalas serèn liquidats second lo criteri per loqual las comunas per lo compte de liqual l’Union montana geria tals foncions succedon pro quota dins lhi raports actifs et passius de l’Union montana. 
d. Lhi bens et resorças strumentalas de l’Union montana inerent l’esercici asociat de las foncions fondamentalas comunaals serèn assinhats, ente posible, pro quota a las comunas. En mancança, e en difect d’acordi per l’asenhacion, lhi bens e las resorças strumentals serèn venduts et lo ricavi repartit pro quota tra las comunas;
e. Lo personal de l’Union montana a temp indeterminà, a temp determinà assinhà tetun a l’organisme per la gestion de las foncions delegàas o conferias da la Region Piemont o da autri organismes publics torna a prestar servici dins lhi organismes de provenença.
f. Lhi bens et las resorças strumentalas de l’Union montana inerents l’esercici asociat de las foncions delegàas o conferias da la Region Piemont o da autri organismes public serèn assinhats a lhi organismes de preovenença.  
3) Lo plan es aprovat da lo Conseilh de l’Union montana. Lo contenu de lo plan aprovat se perfeciona embé n’aposita convencion tra las comunas de l’Union montana e, enté necesari tra aquestas , la Region Piemont e lhi organismes publics enteressats. La convencion pòl contenir de disposicions diferentas d’aquelas dal plan.
4) Se la convencion es pa souscricha dins douze mes da la deliberation de lo desfar-se de l’Union montana, la definicion de lhi raports tra l’Union montana e las comunas partecipantas es demandàa, sus iniciativa de lo President a un colège format da un representant de chasque comuna, un representant de l’Union montana et un representant nominat par las parts. Dins lo cas enté manca l’acordi sus lo representant da nòminar conjuntament, la nòmina serè demandaa a lo President de lo Tribunal competent per la lueia de l’Union montana. Las determinacions de lo colège substituion a tots lhi efects la convencion. 
Art. 8- Recès de la Comuna
1) Chasque Comuna partecipanta a l’Union pòl receder unitalarament.

2) La deliberacion de recès es presa da lo Conseilh Comunal que fai lo recès embé la majorança demandàa per las modificacions estatutarias, butand en evidença las motivacions qu’ on determinat la volontà de recès . La deliberacion de recès es mandàa dins 10 jorns da l’adocion de lo President de l’Union, a lhi Séndics de las comunas aderentas e a la Region. 

3) Art. 9 – Efects e adempliments apres lo recès
1. Lo recès dèu èsser deliberat dins lo terme de 30 jorns e a efect da lo 1er janvier de l’an d’après.

2. La comuna que recèd e l’Union definissen ensemp lhi efects de lo recès relativament a lo patrimoni e a lhi raports juridics en cors, aplicant de norma lhi criteris seguents: 
a) Obligacions– la Comuna que recèd resta obligàa solament per lhi engatjaments denant la data de l’adocion de la deliberacion de recès, que son gestits da part de l’Union fins a lor escadença naturala. 

b) Patrimoni: lo patrimoni aquisit da l’Union resta dins la disponibilitat de l’Union mesma a eception d’aquò que es istat conferit da la comuna recedenta e que es retenut ren indispensable per la continuacion de l’esercici asociat da part de l’Union. La Comuna recedenta entra jamai dins la disponibilitat de lhi bens conferits a l’Union dins lo cas enté lhi mesme sien pa necessari per lo regolar desvelopament de l’activitat institucionala e aministrativa de l’Union mesma.

c) Intervencions: son de competença de l’Union las intervencions object de programacion regionala, provinciala e locala fins a esauriment de lo cicle de programacion decò dins lo teritori de la comuna recedua. 
3. Se l’acordi vengues pa, la definicion de lo recès es demandàa a un colège arbitral format da un representant de la Comuna recedua, un representant de l’Union e un tèrç representant nominat ensemp da las partas.

TITOL II - ORDINAMENT STRUCTURAL
Art. 10- Composicion de l’'Union montana

1) Lhi òrgans de l'Union montana:

a. Lo Conselh
b. la Jonta
c. lo President
Art. 11 – Conselh de l’Union montana
1) Lo Conselh de l’Union es format da 1 representant per chasque Comuna asociàa e da un nombre de representants de las minoranças consilharas de las comunas constituentas l’union, definit et eligit second las modalitats de lo successiu comma de lo present article.
2) Lo Conselh a un mandat aministratif ordinaire de cinq ans 
3) Lhi conselhiers son eligits da lhi singles Conselhs comunals de las Comunas asociàas entre lhi propis components. 

4) Lhi representants de las minoranças conselharas, laquala consistença numerica es determinàa dins la mesura de n 2 unitats, son eligits da las Conferenças straodinarias de tots lhi conselhiers comunals de minorança en charja embé votacion segreta; per lhi Conselhiers comunals de minorança s’intend exclusivament aquilhi que apartiennent a listas que dins las consultacions electoralas comunalas eren pa colegats a lo Sèndic en charja. Lhi dui representants de las minoranças son couma co asinhats:
· Un a las minoranças conselharas de las Comunas de basa valada (Costilhòlas, Peasc, Rosana, Venascha, Isascha), eligit al propri interni mec da lhi conselhiers de minorança de las cinq comunas reunits en session conjuncta menaa da lo Séndic de la Comuna mbé lo major numre d’abitants

· Un a la minorança de las comunas de l’auta valada (Brosasc, Mel, Fraisse, Sant Peire, Blins, Pont et la Chanal) eligit al propri interni mec da lhi conselhiers de minorança de las sieis comunas reunits en session conjuncta menaa da lo Sèndic de la comuna embé lo major numre d’abitants. 
Es eligit lo conselher que obten lo major numre de vots. En cas de paritat entre dui o tres conselhiers se proced a lo balotage. Si mesme apres lo balotage resta la parità entre dui o tres conselhiers es eligit lo pus viei. 
La presença de la minorança dins lo Conselh de l’Union es garantia second lhi sens de l’art. 32 comma 3 de lo D.Lgs. 18/08/2000 n. 267 e s.m.i..  
5) L’elecion de nòus representants da part de lhi single Conselhs comunals deou se pasar dins 20 jorns da la data dins laquala se son tenuas las nòvas elecions administrativas que comporten lo renovament ordianari dal Conselh Comunal, o ben da lo rinovament de lo Conselh Comunal avengut, per qualas sien rasons, dins n’autre moment. 
6) Lo Conselh comunal pòl substituir, en tuchi temps, lo propri representant, e decidar l’elecion de lo substitut.
7) En cas de desfar-se d’un Conselh Comunal, lo Comisari es representant de la Comuna. 
8) Se considèra cessat lo Conselher que es novament eligit o ben, per lhi conselhiers de minorança, que sie passat ental cors del mandat conselhar da la minorança a la majorança. 
9) Per garantir la continuità administrativa e l’adocion de lhi acts urgents e improroglables dans lhi cas de renovament de un o pus conselhs comunals, lo numre de lhi components del Conselh de l’union necesari a render valabla la session  es ridot en mesura pari a lhi Conselhiers legitimament en chargia a lhi sens de las presentas normas estatutarias. 
10) La primèra session dal conselh es convocàa e menaa da lo Sèndic dal comun embé lo major numre d’abitants que buta a l’ordre dal jorn la convalidacion de lhi elects, l’elecion dal President, del vice president e de la Jonta. 
Art. 12– Competenças dal Conselh de l’Union montana

1) Lo Conselh de l’Union montana es esprecion de las Comunas partecipantas a la gestion de las foncions associàas, determina l’indirici politic de l’Union montana mesma e esercita l’activitat d’indirici e controle politic-administratiu. La competença del conselh es limitaa a l’aprovacion de lhi acts fondamentals que l’article 42, comma 2, del decret legislatif n 267 del 2000 prevei per lhi Conselh comunals, parelh à ço que es diversament estabilit dal present Estatut. 
2) L’activitat de controle del conselh se realiza principalement mbé l’esercici de lhi drechs da part de lhi singles components, en conformità a lo present Estatut .
3) Lo Conselh de l’Union montana garantis, a traves lhi propi components la plena informacion e participacion a lhi Conselhs comunals de las comunas associàas decò embé una relacion annuala sus las linhas d’inidirici adoptàas e sus lhi resultats conseguits de l’Union montana dins lo desvelopament de las foncions e de lhi servicis de l’article 2.
4) Lo Conselh per perseguir la finalità de promocion de lo desvelopament socio-economic et de tutela del propi territori adopta a inici de lo mandat un document programmatic especific inerent l’activitat de l’Union montana. 
5) Lo Conselh eligit lo President e lo Vice President; lo President e lo Vice president deven essere membres de lo Conselh de l’Union. 
Art. 13– Convocacion del Conselh de l’Union montana
1) Lo Conselh es convocat:

a) de norma sus iniciativa dal President
b) sus demanda escricha d’almenc 1/3 de si components
c) sus demanda de la Jonta 
2) La convocacion es facha da lo President a travèrs avis escrichs butant a l’ordre del jorn las questions requiestas; dins l’avis chalerè escriure la lueia, lo jorn, l’ora de l’adunança 
3) L’avis dèu èsser consenhat a travèrs posta electronica certifiàa d’la Comuna o de l’Union (o autre instrument previst da lo reglament) a chasque component de lo Conselh alment 3 jorns drant d’aquel fixat per la premiera adunança. 
4) Totun en cas d’urgença, basta que l’avis embè la relativa lista de lhi objects da tractar sie consenhat almenc 24 oras drant, mas en aquesta cas, quora la major part di conselhiers presents lo demande, chasque deliberacion pòl èsser remandaa al jorn d’après. 
5) La consenha de l’avis dèu èsser certifiaa embe quitança de consenha de lo mesatge de posta electronica certifiaa o d’un autre instrument fixat par lo reglament.
6) Las listas d’objects da tratcar dèu èsser publicat en l’Album Pretòri informatic de l’Union coma es previst a lo comma 3 
7) La seconda convocacion pòl pa èsser lo mesme jorn de la premiera adunança.
8) Lo reglament definis las normas ponctualas de convocacion, organisacion e foncionament del Conselh. 
9) Art. 14– Validitat des sessions e deliberacions del Conselh de l’Union Montana 
1) Lo Conselh se reunis validament embe la presença de la meitat de lhi conselhiers assenhats.
2) En la session de seconda convocacion es necesaria la presença d’almenc un tiers de lhi components contampt a tal fin decò lo President.
3) Las deliberacions del conselh son de norma validas embe lo vot favorable de la majorança de lhi votants, fòra ço qu’es previst da la normativa vigenta. 
1) Art. 15– Foncionament del Conselh de l’Union montana
2) Lo Conselh de l’Union montana es menà da lo President de l’Union montana, o en cas d’absença, da lo Vice –President.
3) La premiera session del Conselh de l’Union montana es convocat e menà da lo Séndic de la Comuna embe lo major numre d’abitants drant 10 jorns da la data de consenha de totas las nominas de lhi components. 
4) Las sessions del Conselh son publicas; des sessions secretas son pa admisas, fòra que dins lhi cas prevists da la lei, en ralacion ambe materias particolaras.

5) Ental cas que sien enserias de propostas qu’eren ren compresas dins l’òrdre de premiera convocacion polen ren èsser pausas en deliberacion dins la mesma session, et pòlen ren èsser pausas a votacion de deliberacions embe lhi mesmes argoments.
6) Lhi components del Conselh son tenguts a s’bstenir dal partecipar a la discussion e votacion d’un argument respect a loqual l’aise un intereci propi, o de parents fins a lo quatrième grad; aquesta astencion es verbalisaa din lo verbal de la session.  
7) En cas d’incompatibilitat o d’absença de lo President et d’lo Vice-President mena la session la representant de la Comuna embe lo major numre d’abitants presents a la session. 
Art. 16–Iniciativas per lhi actes e las deliberacions del Conselh de l’Union montana
1) Lo poter d’iniciativa per lhi actes e las deliberacions de competença del Conselh es menà da la Jonta e da chasque component de lo Conselh.
Art. 17– Decadença e substitucion de lhi components del Conselh de l’Union montana
1) Lhi Conselhiers decaden da la charja embe las dimissions o per cession, per qual que sie rason, de lo mandat lor conferit da lo conselh comunal, e decò embe la cessacion de las condicions d’eligibilitat a la charja de conselhier comunal, tamben per de novas causas d’incompatibilitat. 
2) Es considerat una rason justifiàa d’absença la comunicacion presentaa a lo President de l’Union montana. 
3) Lo President comunica la proposta de declaracion de decadença, embe las eventuals controdeducions de l’interesat loqual a temp 10 jorns per presentar las propras controdeducions. 
4) Pasà lo terme dal precedent comma, lo President presenta a lo Conselh la proposicion de decadença, embe las eventualas controdeducions de l’interesat; lo Conselh declara la decadença a travers una votacion favorabla de la majorança de lh presents. 
5) Menàa par lo President, la declaracion de decadença es comunicàa a la comuna que a deliberat la nomina perque lo rispectiu conselh proved a la substitucion.
6) Lhi components dimisionaris o decaduts son substituit da lhi conselhs comunals dins la premiera session après la session d’abandon. 
a) Son sempre respectats lhi cas d’anulament citats a l’art. 58 TUEL, lo representant de la comuna perd la charja de component lo Conselh de l’Union montana dins lhi cas e a partir d’ aquisti temps:  
b) Da la data d’adocion de lo provediment de desfar-se de lo Conselh de l’Union montana, dins lhi cas previst da lo TUEL; 
c) Da la data d’adocion de lo provediment de lo desfar-se de lo conselh Comunal ;
d) Dal moment que se pason la sospencion e la decadença del dirit disciplinaas da l’art. 59 TUEL; la cessacion de la charja del component del Conselh de l’Union montana resta ferma anque se la sospension es cesaa, e l’interessat pol eser jamai elect coma component del Conselh de l’Union montana
e) Dal moment dins loqual ales istat notificat la declaracion de decadença da la charja de conselher comunal per lhi sens de l’article 69 TUEL; 
f) Dins tuchi lhi autri cas dins loqual el sie cessat da la charja de conselher comunal da lo moment de la cessacion;

g) Da lo moment dins loqual lo Conselh de l’Union montana a deliberat la decadença per empachement permanent o per l’acertar-se de causas d’encompatibilitat;
9) Las dimissions da la charja del component del conselh de l’Union montna, adreiçaas a la mesma deven èser presentats personalement et deven èsser jontaas d’abòrd al protocol de l’Union second l’ordre temporal de presentacion. Elas son irevocablas, n’on pas da manca de presa d’acte e son d’abòrd valablas. Lo President de l’Union montana, dins 10 jorns comunica las dimissions del component del Conselh comunal d’apartenença. 
10) La comuna pol totjorn substituir lo propi representant de majorança elegit. La substitucion a un caractèr de confiança e ne comporta pa una motivacion de merit. Dins aquel cas lo representant substituit cessa da la charja de component lo Conselh dal moment de l’eleccion del substitut.
11) Lhi Conselhs comunal auquals apartenen lhi components de la majorança cessats, proveien, dins lo terme de vingt jorns da lo verificar-se de la cessacion, ad eligir lo novel component del Conselh de l’Union montana. 
12) Dins lo cas de cessacion per loqual titre da la charja de component lo Conselh de l’Union montana de la part de lhi representants de las comunas, la composicion de lo Conselh de l’Union montana es a tuchi lhi effects en corrispondença ridot, e es reintegrat chasque bot apres l’elecion de lo substitut o de entraa en charja de lhi components de dirit. 
13) Se la cessacion de lo component del Conselh de l’Union montana enterven apres la convocacion d’aquesta darriera, ela pol éser relevaa encara a lo moment de l’ubertura de la session disposant d’abòrd l’integracion de lo Conselh embé lo sobstitut. Dins tal cas, la comunicacion a lo substitut sus son entraa en charja es valabla decò si se passa lo jorn mesme de la reunion del conselh, el a lo titre per j partecipar; la seduta pol totjorn se passar decò en absença de lo substitut.
14)  Art. 18– Drechs et devers de lhi components lo Conselh
1) Lhi components de lo Conselh de l’Union montana an drechs e devers establits da la lei per lhi conselhiers comunals qui son exercitat adaptan-se a lhi procediments, a las manieras establits dins las nòrmas reglamentaras. 
2) Lo representant de la Comuna exercita las foncions a partir da la prima session seguenta a l’intraa en charja. Dins lo cas de lo premier insediament o de desfar-se de lo Conselh de l’Union montana, lhi representants de la Comuna exerciten las foncions a partir da la data de la premiera session.
3) Lo Conselh de l’Union montana proved à la presa d’acte de l’intraa en charja de lhi representants eligit. 
Art. 19– Composicion e elecion de la Jonta
1) La Jonta es l’òrgan executiu de l’Union, es formaa da quatre membre outre lo President e es eligìa da lo Conselh dins sa premiera session, d’abòrd apres l’eleccion de lo President. Lo President es eligit entre lhi Séndics de la Comunas associaas e la Jonta entre lhi components de l’executiu de las comunas associàas. 
2) Lo President chausit entre lhi components de la Jonta lo Vice-President que recèu delega generala per l’exercici de totas las foncions en cas de sia absença o empach. En cas d’absença o empacht de lo Vice-President, sia attibucions son exercitats da un autre component de la Jonta, en ordre de la major etat anagrafica, parelh coma previst da l’article 13 comma 6. 
3) Lo President exercita las competenças specificas de tutela e promocion de la montanha, en attuacion de las disposicions de l’article 44, comma secondo, de la Constitucion e de las normas per lhi territoris de montanha. Lo President pol delegar tal exercici a un component de la Jonta.
Art. 20 – Competença de la Jonta de l’Union montana

1) La Jonta de l’Union montana collabora embe lo President dins l’aministracion de l’Union montana e opera embé de deliberacions collegialas.

2) A la Jonta de l’Union montana trucha lhi actes de l’administracion qui ne sien ren reservats par la lei o par lo present Estatut al Conselh et fasses ren part dins des competenças del President, del secretari de lhi directors e/o fonctionari.
3) La Jonta de l’Union montana mena activitats propositivas e d’eslanç en lhi confronts de lo Conselh e referis tuchi lhi ans a la misma sus si activitat.

4) La Jonta de l’Union montana adopta lhi regolaments sus l’ordinament de lhi oficis e de lhi servicis de l’Union montana, dins lo respect de lhi criteris generals establits da lo Conselh. 
5) Art. 21– Foncionament de la Jonta de l’Union montana
1) La Jonta es convocaa e menaa par lo President de l’Union montana, tuchi lhi bots qu’el en decida la necessitat o l’oportunitat, o da qui legitimament lo substituis. La Jonta pol eser convocaa decò sus demanda de tres de si components.
2) La session es valabla en presença d’almenc la majorança de si components.
3) Las deliberacions son adoptaas embè la majorança de lhi vots.

4) Las sessions de la Jonta de l’Union montana son pa publicaas. 

Art. 22– Lo President
1) Lo President de l’Union es eligit dal Conselh, dins la premiera session, d’abord apres la convalida de lhi conselhiers. 
2) Pòl eser eligit president mac aquel qu’a la charja de Sèndic dins las comunas aderentas a l’Union.
3) L’elecion se passa a scrutini palès, a majorança absolua de lhi conselhiers asignats. Quora se trucha pa la la majorança, se fon tres votacions dins distinctas sessions e tetun ental terme de seissanta da la convalida de lhi conselhiers. Quora se trucha pa la majorança lo Conselh es desfach second las manieras previstas da l’article 141 de lo D.Leg.vo n. 267/2000 e ses modificas. 
4) Las dimissions dal President, adressaas per iscrich a lo Conselh devon eser d’abord protocolaas da l’Orgnisme. Elas ne volen ren de presa d’acte e son eficacitatas e irrevocablas apres 20 jorns da lor presentacion. 
5) La cessacion da la charja de Sèndic comporta la cessacion da la charja de President de l’Union montana
6) Dins lo cas d’incompatibilitat de lo Sendic que a la charja de President de l’Union montana, lo President decad de la charja e se mena una nova eleccion de lo President. 
7) Art. 23 – Competenças de lo President
1) Lo President del’Union montana es lo legal representant de l’Union, assegura l’unitat de l’activitat politica e aministrativa de la mesma, deco embe lo coordinamant des activitats des organs colegials e de lhi components la Jonta, controla lo foncionamant di servicis e de lhi oficis e decò l’execucion des actes, controla depus lo far-se de las foncions que lo estatut e lhi reglaments lui on atribuits. 
2) Dins l’exercici de las competenças de lo premier comma, lo President, en particular: 

a.  Representa l’Union dins tuchi si raports e lhi sietges istitutionals e socials competents;
b. firma tuchi lhi actes que sien pa istat atribuit a d’autre da la lei o da l’estatut, dins l’interesi de l’Union;
c. comanda e mena la Jonta e prepausa lhi arguments del jorn;
d. comanda e mena lo Conselh e fixa l’ordre del jorn;

e. firma lhi verbals e las deliberacions de la Jonta e del Conselh embe lo secretari que verbalisa;
f. comanda a lhi components de la Jonta las directivas politicas e administrativas relativas a l’indirici general de l’union e a particularas deliberacions del Conselh e de la Jonta, e decò a l’atuacion des leis e directivas de l’Union Europea; 
g. coòrdina e dona eslanç a l’activitat de lhi singles components de la Jonta; es informat de chasque iniciativa que trucha l’indirici politic e administratiu de l’Union; pòl sospendre l’execucion des actes de lhi components de la Jonta, tuchi lhi bòts que pense sie necessari e lhi sotpausar a l’examen de la Jonta; 
h. mena n’0activitat d’eslanç embe lhi oficis e lhi servicis, prepausa directivas, indica obietius e activitats necesarias per la realisacion di programma de l’union, deco embe las indicacions de la Jonta;  

i. recèu las interrogacions las interpellanças, las mocions, las istanças, las preposicions, las peticions e lhi prepausa al Conselh; 

Art. 24  – Cessacion de la charja
1) En pus de la perdita de la charja de Sèndic, lo President laissa la charja per mòrt, dimission o causas d’encompatabilitat. Las dimissions son d’abord eficaces 

2) Lo President pert decò la charja din lo cas d’aprovacion da part de lo Conselh d’una mocion demesfiança facha per appel nominal embe lo vot de la majorança asolua de si components. La mocion de mesfiança dèu eser motivaa e sot-cricha da almenc dui cinquen di conselhiers, sensa comptar lo President, e ven pausaa en discussion ren drant de des e ren apres trenta jorns da la sia presentacion

3) Lo president pòl pa exercitar la charja per mai de dui mandats consecutius. 
4) Dins lo cas de cessacion de lo President, cessa decò la Jonta e pren las foncions lo Vice-President coma Comissari embe lhi poders de lo President e de la Jonta, per l’ordinaria administracion fin à la nomina del nou executiu.
5) Lo mesme es obligat a comandar drant 20 jorns lo conselh de l’Union embe à l’rdre del jorn l’elecion de lo President e de l’executiu.
Art. 25 – Encompatibilitat per lhi components de lhi òrgans de l’’Union montana
1) Dins lhi cas d’encompatabilitat ai sens des disposicions de lei en vigor embe la charja de component de un de lhi organs de l’Union montana, se apliquon las disposicions de lo TUEL n. 267/00.

Art. 26 – Interdicion de charja et consulenças
1) Al President, a lhi assessors e lhi compoNents de lo conselh de l’Union montana es interdit d’aver de charjas e de prene de consulenças daquili que sien sotpost a la vigilança e lo controle de l’Union montana.
Art. 27 – Permès, indemnitats
1) Les organs de l’union montana, President, Jonta e Conselh son formats sença majoras o minoras spesas per la finança publica, d’administrators en charja dins las comunas associaas e a ilhs polen pa aver des retribucions, jetons e indemnitats o emoluments percepits en qualsiasi forma.
Art. 28– Regolaments
1) L’Union montana disciplina sa mesma organisacion e activitat embe apositas regolaments adoptas embe lhi vots de la majorança absolua de lhi components del conselh de l’Union montana, tamben de la Jonta per l’ensemp de lhi reglaments sus l’ordinament de lhi oficis e de lhi servicis dins lo respect de lhi primncipis fixats par la lei e da lo present estatut.

TITOLO III - PARTECIPACION
Art. 29 – Critères generals
1) L’Union montana adopta la partecipacion coma metoda essenciala per le jònher de las propras miras. Todas las actes de l’union montana son publics, a eccecion d’aquili reservats per indicacion de la lei o per efet d’una temporanea e motivaa declaracion de lo President que vieta l’esibicion, secods ço que es previst da un specific reglament que disciplina lo dirit d’acces a lhi actes administratius.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          
2) A tala mira l’Union montana pol promeure second las formas previstas da lo present Estatut la collaboracion de lhi ciutadans dins l’encastre de la predisposicion de lhi propi actes decisionals e de formulacion de lhi propi plans e mena d’initiativas per illustrar à la populacion lo contenut e las motivacions des proprias chausias, garantant la publicitat de lhi actes.
3) L’Union montana promèu e valorisa las libras associacions sensa miras de ganh qui son sus lo teritori embe de miras socialas dins l’encastre de lhi servicis a la persona, tamben per la valorisacion de l’ambient e de lo patrimoni cultural local, favorisant la participacion de las mesmas a la vita socia
4) De formas directas e semplificatas de tutela de lhi interesis de lhi ciutadans son garantias. Elas favorison lor intervents dins la formulacion de lhi actes de l’Union montana. 

Art.30– Consultacions
1) Quora l’Union montana vòl adoptar d’ actes de particulas rilevança sociala, de planificacion del territori e tambèn de grand interesi public local, pòl preveire l’indicion de publicas aasembleas, embe la mira d’ illustrar e discuter lhi actes mesmes e de culhir las proposicions de la populacion en materia, dequalas verifia la conformitat a la normativa comunitaria, statala e regionala vigenta e a lhi critères de bona administracion, deura tenir compte dins l’encastre de las deliberacions. 
2) Lhi organs de l’Union montana, polen, quora lo retenen oportun promeure lo confront e consultar decò singularment las comunas composantas, l’admnistracion provinciala, les organismes, las organisacions sindacalas e de categoria, autras associacions, experts. 
3) Las comunas e las organisacions sindacalas de categoria son invitatas a particpar a la fase d’elaboracion de lhi indiricis de l’Union montana, e decò din l’encastre de lhi plans e de lhi programs
4) Las institucions e las organisacions de lo comma 2 pòlen demandar que lor representants sien ascoltats da lhi organs de l’Union montana. 
5) Art. 31– Istanças, observacions, prepausas
1) Las ciutadans, lhi organs de las comunas composantas l’union montana, lhi organismes, las associacions, las organisacions sindacalas e de categoria polen presentar a l’Union montana istanças, observacions e prepausas escrichas, sus questions d’interesi colectiu e sus projects de deliberacion de l’Union montana mesma
2) Las istanças, las observcions e las prepausas deven eser inoltrats a l’organ competent que deu se pronoçar drant lo terme de seisanta jorns.
3) Qui presenta l’istança, las observacions e las prepausas, o un lor representant delegat per iscrich, pòl eser ascoltat da l’organ de l’Union montana, que es tengut a s’exprimer. 
Art. 32 –Referendum

1) Quand l’Union montana deu prener decisions de relevança particulara, la populacion pòl eser consultaa abò l’indicion d’un referendum consultiu que pòl ren eser fach en coincidença embe autras operacions electoralas provincialas, comunalas e circoscricionalas. 
2) L’indicion dal referendum pòl eser demandaa da:
a. Lo Conselh de l’Union montana que deu s’exprimer embe deliberacion de la majorança de lhi components asenhats 
3) Lo 20% de lo corp electoral de l’Union montana, que deu s’exprimer embe la presentacion al Conselh de l’Union montana d’una prepausa escricha, embe las signaturas autenticaas de lhi promotors
4) Las deliberacions conselharas e la prepausa avançaa dea lhi electors deven contener una traça de la question que chal sotmettre al referendum.
5) Lo referendum consultiu pòl eser indich per qual ses sie materia de competença de l’Union montana, a esclusion de quo que trucha a las finanças e a lhi tributs de l’Union montana, a la planificacion territoriala e urbanistica, e decò a de modificas a far a lo present estatut  
6) Quand lo referendum es demandat da la populacion, lo Conselh de l’Union montana s’exprim sus l’amisibilitat de la demanda dins lo terme de seissanta jorns da la presentacion de la mesma, embe deliberacion de la majorança de lhi components asenhats. 
7) Lo referendum es considerat valide quand lo 50% + 1 d’electors de l’Union montana a votat e quand a obtenut la majorança de lhi vots favorables 
8) Dins lo terme de seissanta jorns da la proclamacion da lhi resultats menaa par lo President, lo Conselh delibera lhi relatiu e conseguents actes d’indirici, dins lo respect des indicacions apres lo resultat de la consultacion populara, embe ‘na deliberacion decidaa da la majorança de lhi components asenhats.  
9) Dins lo terme de lo 31 desembre de chasque an e tuchi lhi bots que una comuna demanda, lo President de l’Union montna informa, embe una relacion, las comunas composantas sus la situacion complesiva de l’Union montana, l’atuacion de lhi programs e de lhi projects, las linhas de desvelopament decidaas. 
TITOLO IV – FORMAS DE COLLABORACION EMBE AUTRAS INSTITUCIONS 

Art. 33– Raport embe las comunas composantas l’Union montana

1) Per garantir l’informacion sus l’activitat de l’Union montna, a chasque comuna es mandaa una copia de lhi avis de convocacion de lo Conselh de l’Union montna, e deco la lista de las deliberacions adoptaas da lo Conselh e da la Jonta e publicaas a l’Albo Pretori informatic de l’Union
2) L’Union montana invita las comunas composantas a mandar una copia de lhi avis de convocacion des conselhs respetius, embe l’indicacion de la materias iscrichas a l’ordre dal jorn
3) Art. 34 – Convencions
1) L’Union montana pòl escrire embe la provincia, embe las comunas e autras organismes plublic des convencions per menar e gestir de maniera coordonnaa foncions e servicis. 
2) La traça de convencion deu eser aprovaa embe deliberacion de la majorança de lhi components, e char indiquar: 
a. Las raisons tecnicas, economicas e de oportunitat sociala per far una convencion 
b. Lhi obiectius e la duraa de la convencion;

c. Las modalitats de financement
d. Las modalitats de financement, las obligacions e las garancias reciprocas, las formas de consultacion de lhi organismes convencionats. 
3) Per l’espletament de si objectius, l’Union montana pòl se servir, embe la deliberacion de lo Conselh e apres lhi acords embe lhi orgnaismes interesats, de lhi oficis periferics de la region e de lhi autre organismes de las comunas components, e decò de l’obra de comicions tecnicas eventualment instituiaas. 
Art. 35  – Accords de programma

1) Per l’esecucion de lhi intervents, de programma que impliquon una pluralitat d’organismes o de livels de govern, l’Union montana pòl promeuve d’acords de programma, per asegurar lo coordinamant de las actions, dins lo respect de las disposicions contenuas dins lo TUEL n 267/00.

2) L’accord es aprovat embe acte formal, souscrich da lhi legals representants de las administracions implicaas, dins lo qual chal indicar: 
a. Temps e modalitat de foncionamant;

b. Modalitat de finaciament
c. Adempiments prevists, obligacions de lhi organismes que souscrivon de garancias reconoissuas. 
TITOL V – OFICI E PERSONAL
Art. 36 – Organisacion de lhi oficis e de lhi servicis
1) L’Union montana comanda l’organisacion de lhi oficis e de lhi servicis embe un o pus regolaments aprovats par la Jonta dins lo respect de lhi criteris generals stabilit da lo present acte. 
2) L’organisacion dell’Union montana, per obtenir lhi fins istitucionals de l’organisme second las normas de lo regolament es articolaa embe una dotacion que compren las dotacions de las singlas comunas que aderiseon, dins :
a. servicis
b. centres de competença
c. leus operatius, decò decentrats;

d. sportels unics polifoncionals.

3) Las atribucions de chasque articolacion son definias da lo regolament.

4)Lo regolament definis la disposicion de la structura organisativa de l’Union montana e comanda l’exercici de las foncions de direcion determinant la finalitat e responsabilitat. En particolar lo regolament comanda: 
a. l’organisacion e l’ordinament de lhi oficis e servicis
b. lhi struments e las formas de l’activitat de racord e de coordinamant tra lhi responsables de la gestion;
c. l’organisacion de las foncions d’ alta direcion;

d. l’organisacion de las foncions de direcion e de responsabilitats gestionalas ;
e. la modalitat d’assoncion del personal, las condicions d’acès e las modalitats consorsualas; 
f. las modalitats per lo conferiment  de las charjas de direcion de lhi oficis e servicis;

g. las modalitats per lo conferiment de las charjas a temp detrminat;

h. las modalitats e lhi limits de las otorisacions per menar d’activitats de travai estranhas a lo rapòrt de lo pòst ;
i. las modalitats per l’esercici de lo poder disciplinari, din l’encastre de lo poder disciplinari, dins l’encastre des las disposicions di contrats colectius nacionals e decentrats de lo compart. 
j. 5) Lo regolament estabilis las reglas per l’administracion de l’Union montana que dèu eser regolaa embe lhi principis operatius foncionals, aqui indicats, per asegurar l’economicitat, vitessa e ben respoder al interesi public dins l’acion administrativa;
a.  analisi e individuacion de la productivitat, de las charjas de travai e de lo grade d’eficacitat de l’activitat menaa da chasque unitat de l’aparat, menant l’organisacion del travai embe la masima flesibilitat de lo personal e la masima dutilitat de las structuras; 
b. individuacion de responsabilitat fortement liat à l’encastre de l’autonomia decisionala de lhi sojets. 
Art. 37 – Organisacion de lo personal
1) Lhi criteris aiquals dèu s’inspirar la logica organisativa son l’autonomia, la foncionalitat, l’economicitat de gestion.
2) Per una moderna e foncionala organisacion, l’administracion pren las metodologias e las tecnologias pus idoneas a render efficentas e efficaças l’acion administrativa, assegurant lo monitorage permanent de l’activitat administrativa e de lhi servicis a lhi ciutadans, en particular son adoptats lhi metodis e tecnicas per lo controle de gestion, la contabilitat analitica e l’automacion dins lhi oficis e dins lhi servicis. 
Lo personal de l’Union montana es organisat second de principis de participacion, responsabilitat, valorisacion de l’aport individual, qualificacion professionala, mobilitat e professionalitat.

L’Union montana promeu la participacion de lhi dependents a la definicion de lhi metods de travai, a las modalitats d’esercici de las competenças assenhaas ,a la verifica de la rispondença de lhi objectius.
Art. 38– Personal dell’Unione montana

1) A l’Union montana son conferits da las comunas associaas o ben da la Region Piemonte o da lhi organismes publics interessats las resorças umanas e stumentalas necessarias a l’esercici de las foncions atribuitas fòra lo desvelopament de las foncions comunalas ren conferias a l’union.
2)  Art. 39– Statut juridic e tratament economic del personal
1) Al personal de l’Union montana se aplica la normativa vigente per lo personal de lhi organismes locals
2) L’Unione montana informa lhi representants de lhi trabalhors democraticament individuats embe lhi actes e provediments que truchen lo personal, l’organisacion de lo trabalh e lo foncionament de lhi oficis, restand fòra tota forma d’ingerença sus chausias de merit que sorten da lhi camps de la contractacion decentràa. 
3) Art. 40  Secretari  de l’Union montana

1) Lo President de l'Union di comunas, a lhi sens de quò estabilit da l’art. 32, comma 5-ter del D.Lgs. 267/2000 e smi, pòl demandar lo servici de lo secretari d’ una comuna de l’union, sença qu’acò demanda l’erogacion d’autras indemnitaas e tamben sença autres còsts per la finança publica.  Son sempre respectatas las charjas per las foncions de secretari jà confiàas a lhi dependents des unions e de las comunas decò a lhi sens de lo comma 557 de l’article 1 de la lei 30 desembre 2004, n 311 decò aquisti sença autres còsts per la comunas de l’Union. A lo secretari de l’union de comunas s’apliquon las disposicions de l’article 8 de la lei 23 mars 1982, n 93 e sucesivas modificacions. 

2) Lo secretari a de compits de colaboracion e asistença juridica-administrativa a lhi organs dins l’ordre e la conformitat de l’accion administrativa a les leis, a l’estatut e a lhi reglaments de l’organisme. 
A lo Secretari trucha lo compit de promeure e coordinar las politicas de desvelopament economic, social e de territori de l’Union montana quora sion istat conferias. 
Lo Secretari pòl esere revocat sus provediment del President, apres deliberacion de la Jonta, per violacion de lhi dovers d’ofici. 
Art. 41 – Foncions de direcion
1) Lo reglamene definis la foncions de direcion de lhi servicis e de lhi centres de competença, tamben quora sie necessari per l’esercici unitari de competenças specialisticas, de las foncion de coordinament de l’activitat de lhi servicis e de lhi centres de competença per grandas areas tematicas. 
2) Lo reglament definis decò la foncion d’alta direcion de l’organisme e de las structuras de suport, preveiant que elas pòlen eser assenhatas a un Offici de Direcion tengut da lo Secretari de l’Union Montana. 
3) Al Coordinator de l’Ofici de Direcion pòlen eser assenhatas embe autras las foncions:
a) Dins lo respect de las directivas de lo President, daquel depend foncionalament, lo soport dins l’activitat de sovraintendença; l’efetuacion d’estudis e verificas, la verifica sus l’andament des activitats, la signalisacion des activitats, la signalisacion des dificoltats, de retard e carenças de lhi metz o personal e la proposicion d’intervents conseguents. 
b) la responsabilitat dins les activitats faches da l’Union montana e en particular:

i. lo conçorci dins la definicion de lhi intervents necesaris per ameliorar l’eficiença e l’eficacia de lhi servicis, decò embe l’inviduacion de formas altrnativas de gestion;

ii. lo coordinamant de lhi sistema de planificacion e contrôle de fgestion; 
iii. l’elaboracion, dins lo respect de la diretivas de lo President, de las proposicions de bilanç
iv. lo coordinament de la gestion del personal
TITOLO VI - ORDINAMENT FINANCIARI – 
Art. 42 - Ordinament
1) L’ordinament de la finança es reservat a la lei.

2) L’Union montana, dins l’encastre de la finança publica es titolara d’autonomia financiaria, fondaa sus seguressas de resorças sias e transferias. 
3) Art. 43– Risorças financiarias
1) La finança de l’Union montana es formaa da:

a. Trasferiments regionals;

b. Trasferiments de l’administracion provinciala;

c. transferiments da las comunas de l’union;

d. taxas e drechs per serviis publics
e. resorças per investiments;

f. autras intraas.

Art. 44 –Rapòrts financiaris embe las comunas que formen l’Union montana

1) L’Union montana trucha taxas, las tarifas e correspectius sus lhi servicis relatius a las foncions e alhi servicis de sia competença, sus delibera conforme de las comunas
2) Lo Conselh de l’Unione delibera lhi criteris de division de lhi transferiments comunals per l’Union Montana. Lhi criteris tenon compte de lo diferent regime d’exercici de las foncions associaas e de lhi servicis dins la mesura dins laquala son transferias.
Art. 45– Activitat financiaria
1) L’Union montana a un reglament de contabilitat, s’arfai a las disposicions de la lei en vigor.
2) Dins lo reglament de contabilitat van observats lhi principis contables estabilits da la lei e las modalitats organisativas que corrisponden a las caracteristicas de l’union montana, dins lo respect de las disposicions que aseguren l’unitarietat e l’uniformitat de lo sistema financiari e contable. 
3) Lo reglamant de contabilitat deu preveire metodologias d’analisi que consenten la valutacion de lhi còsts economics de lhi servicis, l’utilisacion optimala de lo patrimoni e de las risorças, tamben la verifica de lhi resultats obtenguts respect aquili programats.
4) Art. 46 – Bilanç
1) La gestion financiaria de l’Union montana se desvelopa sus la base del bilanç anual e de prevision redach a lhi sens de la lei, deliberat dal conselh de l’Union montana dins lhi termes e embe las modalitats decidàas da la lei per la Comunas embe laquala se coordina ente necesari e oportun per asegurar la recipòca omogeneitat foncionala de rispetivas previsions.  
2) En a redacion e predispausicion del bilanç anual de prevision van observats lhi principis d’universitalitat, anualitat, veridicitat, unitat, intergritat, publicitat e paritat econòmica-financiaria, deu favorir una lectura per programs perqué siem consentits outre lo controle financiari e contable, tamben lo controle sus la gestion e la verifica de l’eficacitat de l’accion de l’Union montana.  
3) L’Union montana asegura a lhi ciutadans e a lhi organismes de participacion la conoissença de lhi contenuts sinhificatius e caracteristics del bilanç e lhi alegats documents de programacion, second las modalitats definias dins lo reglamant de contabilitat. 
Art. 47– Compte-rendut
1) Lhi fachs e resultats de gestion son relevats e demostrats dins lo compte-rendut que compren lo compte del bilanç e lo compte del patrimoni.

2) Lo compte-rendut es deliberat da lo Conselh de l’Union montna embe lo vòt favorable de la majorança de lhi votants, dins lo terme indicats da la lei. 
Art. 48– Contròle interne
1) L’Union montana interpreta lo sistema de contròle interni coma instrument d’orientacion e supòrt de l’activitat gestionala. Per tal fin l’organisme se sierv de las tipologias de contròle :
a. Lo contròle de regularitat administrativa, per garantir la legitimitat, la regolaritat e correcteça de l’activitat administrativa; 
b. Lo contròle de gestion, sus la base de parametres quantitativas, qualitativas e economicas, foncionala a optimizar lo rapòrt tra las resorças emplogàas e lhi resultats de l’activitat administrativa.

c. La valutacion de las prestacions per apreçar lhi resultats e lhi comportaments organisatius del personal;

d. Lo contròle strategic per l’aquisicion de lhi elements de conoissença del territòri e de verifica de l’atuacion de las chausias fachas da lhi organs de lo govèrn.

2) Lhi struments  e las modalitats del contròle son disciplinats dal reglament.

Art. 49– Contròle de gestion
1) L’Union montana mena las proceduras del contròle de gestion per valutar l’utilisacion de las resorças financiarias umanas e strumentalas, de comparar lhicòsts embe la quantitat e qualitat de lhi servicis erogats e de verificar la foncionalitat de l’organisacion e lo grade de realisacion de lhi objectius programats. 
2) Lo contròle de gestion s’arfai a lhi termes indicats da la lei, da lo present estatut e dal reglament
3) Art. 50 – Revision economica e financiaria
1) L’Organ de Revision de l’Union montana es formà e es nominà en lhi termes indicats da la normativa en vigor. 
2) L’Organ de Revision a las foncions en lhi termes indicats da la lei e dal reglament de contabilitat..

3) L’Organ de Revision es pa revocable fòra lhi cas indicats da la lei o per incompatibilitat survenua. L’esercici de las foncions de revisor es incompatibla embe autras activitats professionalas renduas per l’Union montana. Lo reglamant pòl preveire autras causas d’incompatibilitat, per garantir la posicion d’indipendença e impartialitat de lhi components de l’Organ de Revision. 
4) Dins l’esercici de suas foncions l’Organ de Revision a drech d’acces a lhi actes e documents connexe a la sfera de suas competenças. 
5) L’anulacion o la sospencion de lo role professional es causa de decadença.

6) La compensacion anuala de lhi components l’Organ de Revision es determinat embe l’acte de nomia per tuta la duràa de lo trieni e dins lhi termes indicats da la lei
7) l’Organ de Revision mena las mesmas foncions decò per las comunas que on conferit a l’union l’esercici de las foncions fondamentals. Per tal obietiu las Comunas interessàas adequen lor ordinaments. anche per i comuni che abbiano conferito all'unione l’esercizio delle funzioni fondamentali. 
8) Art. 51 – Tesoreria

1) L’Union montana a un servici de tesoreria que compren:

a. la riscocion de totas las intràas de pertinença de l’Union montana, versàas da lhi debitors en base a lhi ordres d’incas e da lo concesionari de lo servici de riscocion de lhi tributs ;

b. lo pagament de las spesas ordinàas embe lhi mandats de pagament, dins lhi limits de lhi stanciamant de bilanç e de lhi fonds de cassa disponibles ;
c. lo pagament, decò en mancança de lhi relatius mandats, de las ratas d’amortament de lhi mutui e de lhi contrbuts previdencials;
2) Lhi raports de l’Union montana embe lo Tesorier son indicats da la lei, dal reglamant de contabilitat, tamben d’aposita convencion.

TITOLO VII – DISPOSICIONS FINALAS
 Art. 52– Entràa en vigor
1) L’estatut entra en vigor pasat trenta jorns da son afficion a l’Albo Pretori informatiu de l’organisme e es publicat a l’albo Pretori informatic de l’organisme e es publicat dins lo Boletin Oficial de la Region Piemont

2) Las disposicions de l’estatut que demanden ren de normas regolamentars d’atuacion son imediatement aplicablas. 
3) Dina la fase de 1^ istitucion l’estatut de l’Union es aprovat da lo conselh de las comunas partecipantas e las sucesivas modificacions son aprovatas dal conselh de l’Union en lhi termes de lo comma 4, art. 32 del D.Lgs 267/2000 e s.m.i., embe majorança de li dui terç de lhi conselhers asenhats. Quora tala majorança sia pa jonhàas, la votacion es repetuaen sucesivas sessions da tenir dins lo terme de trenta jorns e l’estatut es aprovat se obten per dui bots lo vòt favorevol de la majorança absolua de lhi conselhers asenats. Las disposicions de lo present comma s’apliquen tamben a las modificas estatutarias. 

Alegat a l’ESTATUT
De l’Union Montana VAL VARACHA
(Art. 4, comma 3)

Foncions e Servicis conferits da las Comunas
1. Cataste, a excepcion de las foncions mantenuas da l’Estat indicàas da la lei (Lei n. 135/7.8.2012

comma 1^, lett. a) voz c) de las foncions fondamentalas de las comunas, a lhi sens de l’article 117, second comma lett. p) de la Constitucion.
2. Protecion Civila, activitat dins l’encastre comunal de planificacion de protecion civila e de coordinament de lhi premiers secors. 
3. Projetacion e gestion de lo sistema local de lhi servicis socials e erogacion de las relativas prestazions a lhi cidatins, coma previst da l’article 118, quart comma de la Costitucion.
4. Policia municipala e policia administrativa locala.
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